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Vor dem GebrauchAvant l’utilisationPrima dell’usoAntes del usoBefore use Garantieschein – 5 Jahre GarantieBulletin de garantie – 5 ans de garantieGaranzia – 5 anni di garanziaerti cad  de garant a – 5 a s de garant aGuarantee – 5 years guarantee
Art. 9463StaubsaugerAspirapolvereAspiradoraVacuum cleanerAspirateurerst etzstec er ziehen  etz a e  einr enAvant le nettoyage, retirer la fiche et enrouler le cordonri a di ire estrarre a s ina e a gere i  cari er  desench ar  enr ar e  ca e de a i entaci nRemove the plug from the mains, rewind the cable before cleaning! erst etzstec er ziehen  etz a e  einr enAvant le nettoyage, retirer la fiche et enrouler le cordonri a di ire estrarre a s ina e a gere i  cari er  desench ar  enr ar e  ca e de a i entaci nRemove the plug from the mains, rewind the cable before cleaning!Gerät verstauenRanger l’appareilMessa a riposo l’aspirapolvereGuardar el aparatoStore away the appliance6 WartungEntretienManutenzioneMantenimientoMaintenanceGeräteübersichtDescription de l’appareilDescrizione dell’apparecchioVisión general del aparatoAppliance description GebrauchenUseUtiliserUsoUsoe ined  r tected  erg n ic c nicati n®  – rg c rendere Gna th rized se  c ing is ia e t  nish ent© a e a r tasteTouche enroulerast  er a i ent  de  cat n ara enr ar el cableAutomatic cable rewindnschl ssst tzenRaccordanic tti di c llega entac r de e al eExtension tube StaubbehälterBac à poussièrentenit re racc gli l eree sit  ara el lDust containerin   usschalterBouton marche / arrêtast  insert   disinsertnterru t r   ON / OFF switchÜberlastanzeigeSurcharge intégréS raccaric  integratandicaci n de s brecargaOverload indicatorhr   ubeh rhalterungFixation tuyau / accessoiresttacc  er gli access ri  il tubS rte ara tub   acces ri sAccessories- / tube holder rag GriPoignée de transportaniglia di s lle a entsa ara trans rteHandle ZusammensteckenAssemblerAssemblareMontarAssemble1
Trisa Electronics AG
Kantonsstrasse 121
CH-6234 Triengen
info@trisaelectronics.ch
+41 41 933 00 30

CH
Franz Holzbauer
Service GmbH
Unterhaus 33
A-2851 Krumbach
service@trisaelectronics.at
+43 (2647) 4304070

ATHKS
Satellitentechnik 
Vertriebs GmbH
Graf von Stauffenbergstr. 8
D-63150 Heusenstamm
HKS-GmbH@T-online.de
+49 (6104) 5920

DE
Käufer
Acheteur
Aquirente

Comprador
Customer

Modell / Erzeugnis
Modèle / produit
Modello / prodotto

Modelo / Producto
Model / product

Verkaufs- / Lieferdatum
Date de vente / livraison
Data di vendita / consegna

Fecha de venta / entrega
Sales / delivery date

Seriennummer
Numéro de série
Numero di serie

Número de serie
Serial number

Verkäuferfirma
Firme
Ditta

Empresa vendedora
Company

Stempel 
Timbre
Timbro

Sello
Stamp

Verkäufer
Vendeur
Venditore

Vendedor
Sales assistant

itte lesen Sie alle in dieser Gebrauchsan eisung au ge hrten n r ati nen durch  e ahren Sie die Gebrauchsan eisung s rg ältig au  und geben Sie diese an achbenutzer eiter  as Gerät dar  nur r den rgesehenen ec  ge äss dieser nleitung er endet erden  eachten Sie die Sicherheitshin eise  ingesandte Geräte it sch utzigen iltern erden it einer sten auschale  –   –  r die einigung ret urniert  Gerät a  besten an Schutzschalter a    betreibenVeuillez lire toutes les informations contenues dans ce mode d’emploi. Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer et joignez-le à l’appareil si une autre personne doit l’utiliser. Cet appareil ne peut être utilisé que pour l’usage décrit dans ce mode d’emploi. Veuillez vous conformer aux consignes de sécurité. Les appareils envoyés avec les filtres encrassés sont renvoyés moyennant un forfait de 30 CHF / 20 euros pour le nettoyage. Brancher de préfé-rence l’appareil sur une prise sécurité FI (max. 30 mA).eggere tutte le in r azi ni c ntenute in ueste istruzi ni er l us  nser are c n cura il resente anuale e tras etterl  ad utenti seguenti  a arecchi  de e essere ad erat  s la ente all  sc  re ist  in c n r it  a ueste istruzi ni  sser are le diretti e di sicu-rezza  Gli a arecchi in iati c n iltri s rchi eng n  ris editi c n c sti gl bali er la ulitura di      sare l a arecchi  c n un interrutt re di circuit   a   ea atenta ente t da la in r aci n c ntenida en estas instrucci nes de us  Guarde cuidad sa ente las instrucci nes de us   entr guelas a e entuales usuari s utur s  l a arat  debe utilizarse nica ente c n el in re ist  de c n r idad c n las resentes instrucci nes  enga en cuenta las indicaci nes de seguridad  s a arat s en iad s c n l s iltr s suci s se de l er n c n un c ste gl bal r li ieza –   –  Se rec ienda erar el a arat  c nect nd l  a un interru t r di erencial   Please read these instructions. Keep the instructions carefully and pass them on to further users. The appliance must only be used for the intended purpose according to these instruc-tions. Observe the notes on safety regulations. Appliances sent in with dirty filters will incur a flat-rate charge (CHF 30.00 / EUR 20.00) for cleaning. Appliance is best operated using an RCD (max. 30 mA). FugendüseBuse à rainuresBocchetta piattaBoquilla para hendidurasCrevice tool ugen  c en  alten  unzugängliche StellenJointures, coins, plis, places difficilement accessiblesessure  ang li e l  d e n n acil ente ci si u  arri areendiduras  es uinas  surc s  unt s inaccesiblesCrevices, corners, folds and inaccessible placesMöbeldüseBuse pour meublesSpazzola per mobiliBoquilla para mueblesFurniture toolAbstaubdüseBuse à époussetageSpazzola per spolverareBoquilla para quitar el polvoDusting tool lster bel  atrazen  S asMeubles, matelas, sofasbili i b ttiti  aterassi  di aniuebles ta izad s  c lch nes  s sFurniture, mattresses, curtainsarte belMeubles dursbili duriuebles dur sHard furniture ReinigungNettoyagePuliziaLimpiezaCleaning eucht ab ischen  tr c nen lassen  eine sungs ittel er endenEssuyer avec un chiffon humide et laisser sécher. Ne pas employer de solvantsulire c n un ann  u id  e i lasciare asciugare  n usare ai s luzi ni c ntenti acidiCan be wiped with a damp cloth, then dried. Do not use scourers or solventsi iarl  c n un a  h ed   de arl  secar   utilizar dis l entes- ilterFiltre - HEPAiltr  - iltr  HEPA - filteru tzu hrungEntrée d’airAir feeddduzi ne dell ariad isi n de airesare Jahr – n – nn  – ear – 1x / HEPA-Filter wechselnChangement du filtre HEPACambio del filtro HEPACambiar el filtro HEPAChanging the HEPA filter 1 2 3BodendüseBuse de solSpazzolaBoquilla para sueloFloor cleaning head TeppichTappetl braCarpetTapis artbelagSol durPavimenti duriPaviment  durHard flooring Je nach Gebrauch die nterseite mit der ugend se absaugenAspirer le dessous avec la buse à rainures environ une fois par moisspirare la parte in eri re c n la b cchetta piatta  d p  gni usn unci n del us  aspirar la parte in eri r c n la b uilla para hendidurasDepending on use, use the crevice tool to vacuum beneath the headStaubbehälter leerenVider le bac à poussièreSvu tare il c ntenit re racc glip lvereaciar el dep sit  para el p lvEmpty dust containerLängenverstellung Ajustage de la longueurggiustare la lunghezzauste de l ngitud Length adjustment Kabel einsteckenBrancher le fil électriqueCollegare il cavo della correnteEnchufar el cableConnect to the mains2 ptimalOptimaleIdealeptimIdealKabellänge:Longueur du câble:Lunghezza del cav :L ngitud del cable:Cord legth: a imalMaximaleassimimMaximal 1.2.1. 2.Ausschalten und Kabel einrollenMettre hors tension et enrouler le cordonSpegnere e avvolgere il cavoDesconexión y enrollar el cableSwitch off and rewind the cable4 1. 2. Kabel v n and hinein hrenTenir la prise d’une mainTenere in man  la spinaIntr ducir manualmente el cableHold the plug in hand!Nach jedem GebrauchAprès chaque utilisationDopo ogni utilizzoDespués de cada usoAfter every use5 1. 2. ! 1 2 3Staubbehälter leerenVider le bac à poussièreSvuotare il contenitore raccoglipolvereVaciar el depósito para el polvoEmpty dust container5.1 Immer ber b allbehälterToujours au-dessus de la poubelle!Sempre attravers  il iltr  dell aria di scaricSiempre mediante un c ntened r de desperdici sAlways over the waste container!!Motorfilter ausklopfenSecouer le filtre du moteurScuotere il filtro motoreSacudir el filtro del motorTap motor filter to clean5.2EinschaltenMettre sous tensionAccendereEncenderSwitch on3 ei Saug ra tverlust Staubbehälter  t rschutz ilter leeren  reinigenEn cas de perte de pression d’aspiration, vider / nettoyer le bac à poussière / le filtre du moteurSe la capacit  di aspirazi ne diminuisce  svu tare  pulire il van  racc glip lvere  il iltr  del m t reSi e iste p rdida de la uerza de aspiraci n  vaciar  limpiar el dep sit  para el p lv   iltr  pr tect r del m t rIn case of suction power loss, empty / clean the dust container / motor protection filter! 1. 1.2. 2. 1. 1.1.2. 2.2.Gelegentlich aus aschen  gut tr c nen lassenLaver occasionnellement, sécher avec soin!Lavare di tant  in tant  are asciugare beneLavar casi nalmente  de ar secar c mpletamenteWash occasionally, allow to dry thoroughly!! esten Sitz ntr llierenVérifier l'assise correctentr llare la c rretta p sizi nentr lar el c rrect  a usteCheck this is firmly in place!ie hne eingesetzten P - ilter  Staubbehälter saugenNe jamais aspirer sans filtre HEPA / bac à poussièren aspirare mai senza iltr  P   van  p lvere inserit aspirar nunca sin el iltr  P   dep sit  para el p lv  c l cad  Never vacuum without HEPA filter / dust bag installed! Motorschutzfilter ausklopfenSecouer le filtre de protection du moteurScuotere il filtro salvamotoreSacudir el filtro protector del motorTap motor protection filter to cleanicht aus aschenNe pas laver!n lavare lavarDo not wash!nderungen in esign  usstattung  technische aten s ie Irrt mer behalten ir uns v rSous réserve d'erreurs ou de modifications dans le design, l'équipement et la fiche technique.i riserviam  il diritt  di m di iche nel design  e uipaggiament  e dati tecnici n nch  di eventuali err ris reservam s el derech  a realizar m di icaci nes en el dise  el e uipamient  l s dat s t cnic s  as  c m  eventuales err res u misi nesWe reserve the right to make changes in design, equipment, technical data as well as errors.



BedienungsanleitungIstruzi ni per l usInstrucci nes de usInstructions for useMode d’emploiDE - Zyklon-StaubsaugerIT - Aspirapolvere ZyklonES - Aspiradora ZyklonEN - Zyklon vacuum cleanerFR - Aspiration Cycloneuest  apparecchi   pr vvist  di una garanzia di 5 anni a partire dalla data di ac uist  La garanzia include la s stituzi ne ppure la riparazi ne di un appa-recchi  c n di etti di materiale  di abbricazi ne  S n  escluse la s stituzi ne c n un nu v  apparecchi  ppure la restituzi ne c n rimb rs  dell imp rt  d ac uist  La garanzia  esclusa in cas  di n rmale usura  us  c mmerciale  m di ica dell  stat  riginale  lav ri di pulizia  c nseguenze derivanti da un utilizz  inappr priat  ppure danni pr v cati dall ac uirente  da terze per-s ne  danni da ric ndurre ad eventi esterni  arrecati da batterie  La garanzia presupp ne che le spese di spedizi ne dell apparecchi  danneggiat  insieme al certi icat  di garanzia irmat  e datat  dal punt  vendita ppure insieme alla ricevuta d ac uist  sian  a caric  dell ac uirenteIT Para este aparat  le recem s 5 a s de garant a a partir de la echa de c mpra  La prestaci n de garant a c nsiste en la sustituci n  reparaci n de un aparat  c n err res de material  abricaci n  l cambi  p r un aparat  nuev   la dev luci n c n reemb ls  del imp rte de la c mpra n  s n p sibles  uedan e cluid s de la prestaci n de garant a l s cas s siguientes: desgaste n rmal  us  c mercial  m di icaci n del estad  riginal  traba s de limpieza  c nsecuencias de un mane  inadecuad   da s p r parte del c mprad r  tercer s  da s atribuibles a circunstancias e ternas  pr v cad s p r las pilas  La prestaci n de garant a re uiere ue el aparat  da ad  sea remitid  a p rtes pagad s p r el c mprad r c n la tar eta de garant a echada  irmada p r el establecimient  de venta  c n el recib  de c mpraES

r dieses Gerät leisten ir Ihnen 5 Jahre Garantie ab Kau datum  ie Garantieleistung besteht im rsatz der in der eparatur eines Gerätes mit aterial- der abri ati ns ehlern  in ustausch au  ein neues Gerät der die c nahme mit c erstattung des Kau betrages ist nicht m glich  n den Garantieleistungen ausgeschl ssen sind n rmale bn tzung  ge erbli-cher Gebrauch  nderung des riginalzustandes  einigungsarbeiten  lgen unsachgemässer Behandlung der Beschädigung durch den Käu er der rittpers nen  Schäden  die au  äussere mstände zur c hren der die durch Batterien verursacht erden  ie Garantieleistung setzt v raus  dass das schadha te Gerät mit der v n der er au sstelle datierten und unterzeichneten Garantie arte der mit der Kau uittung au  K sten des Käu ers eingesandt irdDE

Garantie – in eisConseils concernant de garantieichiriazi ne de garanziaGarant a – taGuarantee
FR

Pour cet appareil, nous accordons une garantie de 5 ans à compter de la date d'achat. La prestation de garantie couvre le remplacement ou la réparation d'un appareil présentant des défauts de matériel ou de fabrication. Tout échange contre un appareil neuf ou reprise avec remboursement est impossible. Sont exclus des prestations de garantie l'usure normale, l'utilisation à des fins commerciales, la modification de l'état d'origine, les opérations de nettoyage, les conséquences d'une utilisation impropre ou un endommagement par l'acheteur ou des tiers, les dommages provoqués par des circonstances extérieures ou occasionnés par des piles. La prestation de garantie nécessite que l'appareil défectueux soit retourné aux frais de l'acheteur, accompagné du bon de garantie daté et signé par le point de vente ou de la preuve d'achat.
EN 

With this appliance you get a 5 year guarantee starting from the date of purchase. Under the guarantee, in the case of material or manufacturing defects, the appliance will be replaced or repaired. Replacement with a new appliance or money back return is not possible. Excluded from the guarantee is normal wear and tare, commercial use, alterations to the appliance as purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser or a third person, damage, that can be attributed to external circumstances or caused by the batteries. The guarantee requires that the faulty appliance be returned at the purchaser’s expense along with the retail outlets dated and signed guarantee card or a sales receipt. Optionales ZubehörAccessoires en optionAccessori opzionaliAccesorios opcionalesOptional accessories Art. 9463in aches einigenNettoyage facilePulitura semplicecil limpiezaSimple cleaningSaugen hne StaubbeutelAspirer sans sac à poussièrespirare senza sacchett  racc glip lverespirar sin b lsa para el p lvVacuum cleaning without dust bagsGr sser StaubbehälterGrand bac à poussièreacc glip lvere grandeep sit  para el p lv  grandeLarge dust containerGr sser ti nsradiusGrand rayon d’actionGrande raggi  d azi neadi  de acci n grandeWide-action radiusP - ilterFiltre - HEPAiltr  - Piltr  PHEPA - filter www.trisaelectronics.chTrisa lectr nics GKant nsstrasse -  Triengenin trisaelectr nics ch    Switzerlandranz lzbauerService Gmbnterhaus - 5  Krumbachservice trisaelectr nics at  AustriaKSSatellitentechni  ertriebs GmbGra  v n Stau enbergstrasse - 5  eusenstammKS-Gmb T- nline de  5Germany P - ilterFiltre Hepailtr  epailtr  PHEPA-FiltrePrüfzeichen am GerätLabels de certification sur l'appareilCertificazione sull’apparecchioMarca de verificación en el aparatoTestmark on EquipmentKein ausm ll  uss gemäss den l alen rschri ten ents rgt erdenNe pas jeter avec les ordures ménagères. Respecter les directives locales concernant la mise en décharge.n smaltire tra i ri iuti d mestici  eve essere smaltit  sec nd  le n rme l caliste pr duct  n  debe desecharse en la basura d m stica  sin  c n rme a la n rmativa l calNo household waste. Must be disposed of in accordance with local regulations.In Übereinstimmung mit den ur päischen ichtlinien r Sicherheit und Conforme aux Directives européennes en matière de sécurité et de CEM.In c n rmit  alle irettive ur pee per la Sicurezza e  umplimient  de las directivas eur peas de seguridad  c mpatibilidad electr magn ticaIn accordance with the European guidelines for safety and EMC.Art. 9463.98 artb denb rsteBuse de sols dursSpazz la per pavimenti duriepill  para suel s dur sHard flooring brushArt. 9600 24 00Art. 9087 98 00L B denb rsteBuse de sols XXLSpazz la per pavimenti Lepill  para suel s LFlooring brush XXLArt. 9600 29 57t r ilterFiltre du moteuriltr  m t reiltr  del m t rMotor filter * Energieklasse* Classe énergétique* Classe energetica* Clase de e iciencia energ tica* Energy classA KabellängeLongueur de câbleLunghezza del cavL ngitud del cableLength of cable5 mSaugschlauchTuyau flexible d’aspirateurTub  d aspirazi neTub  de aspiraci nSuction hose1.6 m26.5 kWhJährlicher VerbrauchConsommation annuelleC nsum  annualeC nsum  anualYearly consumptionTechnische DatenCaractéristiques techniquesDati tecniciDatos técnicosTechnical data* irective 5 EChrlängeLongueur du tuyauLunghezza del tub  L ngitud del tubLength of tube90 cm hrdurchmesserDiamètre du tuyauiametr  del tubi metr  del tubDiameter of tube35 mm Wird das Gerät zweckentfremdet, falsch bedient oder nicht fachgerecht repariert, kann keine Haftung für auftretende Schäden übernommen werden. In diesem Fall entfällt der Garantieanspruch.Au cas où l’appareil est désaffecté, manié ou réparé d’une manière incorrecte, nous déclinons la responsabilité de dommages éventuels. Dans ce cas, le droit de garantie s'annule.Nel caso in cui l’apparecchio venga usato a scopi originalmente non previsti, usato o riparato in modo improprio, non è possibile assumere alcuna responsabilità per eventuali danni. In questo caso decade la rivendicazione di garanzia.Si el aparato se usa para fines extraños, se opera inadecuadamente o no es reparado por un especialista, la empresa no asumirá responsabilidad alguna por los eventuales daños que se produzcan. En tal caso desaparecerá el derecho a garantía.No warranty for any damage can be accepted if the appliance is used for improper purpose, wrongly operated or unprofessionally repaired. In such a case, any warranty claim is void.Düsen und Rohre bei eingeschaltetem Gerät nie in Kopfnähe bringen: Gefahr für Augen / Ohren.Les buses / tuyaux ne doivent pas être à proximité de la tête. Danger pour les yeux et les oreilles.Bocchette / tubi non devono stare nelle vicinanze della testa, quando l'apparecchio e accesso. Pericolo per occhi ed orecchie.Nunca colocar las boquillas y los tubos cerca de la cabeza cuando el aparato esté en funcionamiento: peligro para los ojos / los oídos.Nozzles and tubes must not be allowed near to anybody’s head. Danger to eyes and ears.Unbenutzte / unbeaufsichtigte Geräte ausschalten und Netzstecker ziehen.Arrêter l’appareil et retirer la fiche lorsqu’il n’est pas utilisé / laissé sans surveillance.Disinserire l’apparecchio ed estrarre la spina quando non è utilizzato.Los aparatos sin utilizar / sin vigilar deberán apagarse y desenchufarse.Switch the appliance off and pull the plug out of the mains when it is not in use. Nie in der Nähe von Wasser (Badewannen, Waschbecken etc.) saugen. Nicht Regen / Feuchtigkeit aussetzen.Ne pas employer cet appareil à proximité d’eau (baignoires, lavabos etc.). Ne pas l’exposer à la pluie / humidités.Non utilizzare quest’ apparecchio vicino ad acqua (vasche da bagno, lavandini etc.) e non esporlo nè alla pioggia nè ad altra umidità.No utilizar nunca cerca del agua (bañeras, lavabos etc.). No exponer a la lluvia / humedad.Do not use this appliance near the water (bath-tubs, washbasins etc.) nor expose it to rain or other humidity.Gerät nicht starker Hitze (Heizquellen, -körper, Sonnenbestrahlung) aussetzen. Gerät ist für die Verwendung im Haushalt bestimmt, nicht für gewerbliche Nutzung.Ne pas garder l’appareil directement à côté d’un chauffage ni l’exposer au soleil pendant un temps prolongé.  L’appareil est destiné à un usage ménager et non à une utilisation professionnelle.Proteggere l’apparecchio da fonti di calore, per esempio corpi caldi o esposizione ai raggi solari. L’apparecchio è stato costruito per l'uso domestico, e non per l'uso industriale.No exponer el aparato a un calor fuerte (fuentes de calor, radiadores, radiación solar). El aparato ha sido dise-ñado para su uso doméstico, no para su uso comercial.Do not store / expose the appliance to intense heat (from radiators, prolonged sunshine). The appliance is designed for household use and not for industrial operation.Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Gerät und Netzkabel von Kindern unter 8 Jahren fernhalten. Verpackungsmaterial (z.B. Folienbeutel) gehört nicht in Kinderhände.Il est interdit aux enfants de jouer avec l’appareil. Tenir l’appareil et le câble d’alimentation hors de la portée des enfants de moins de 8 ans. Ne pas laisser le matériel d’emballage (tel que les sachets en plastiques) entre les mains des enfants.I bambini non possono giocare con l’apparecchio. Tenere l’apparecchio ed il cavo di rete lontano dalla portata dei bambini al di sotto di 8 anni. Materiale d’imballaggio (per esempio buste di plastica) devono stare lontano dai bambini.Los niños no deben jugar con el aparato. Mantener el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños de menos de 8 años. El material de embalaje (p. ej. las bolsas de plástico) debe mantenerse alejado de los niños.Children should not be allowed to play with the appliance. Keep the appliance and its power cable out of reach of children aged under 8. Keep packaging (e.g. plastic bags) away from children. Öffnen Sie das Gerät nur an den dazu vorgesehenen Öffnungen (Auswechseln der Filter, Zubehörfach).N’ouvrez l’appareil qu’aux endroits prévus (échange du filtre, compartiment accessoires).Non aprire l’apparecchio che nei punti previsti per l’utente (cambio del filtro, scomparto accessori).Abra el aparato sólo por las aperturas para ello previstas (para cambiar el filtro, el compartimento de los accesorios).Only open the appliance at the positions intended for this purpose (changing the bag / filter, accessory compartment).Stecken Sie keine Gegenstände in die Öffnungen / blockieren Sie diese nicht. Entfernen Sie Gegenstände (Haare, Fusseln usw.), die den Luftstrom blockieren.N’enfilez pas des objets dans les ouvertures, ni-bloquez-les. Retirez tous les objets (cheveux, petits poils etc.) qui pourraient bloquer le courant d’air.Non introdurre oggetti nelle aperture né bloccarle. Allontanate tutti gli oggetti (capelli, filuzzi ecc.) che potrebbero bloccare la corrente d’aria.No introduzca objetos en las aperturas / no las bloquee. Elimine aquellos objetos (cabellos, pelusas, etc.) que pudieran bloquear la corriente de aire.Do not place any objects into the appliance outlets, or block them off. Remove any items (hair, fluff etc.) that might block the flow of air.Reparaturen am Gerät nur durch eine Fachkraft. Durch nicht fachgerechte Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.Les réparations d’appareils électriques doivent uniquement être effectuées par des spécialistes. Des réparations impropres peuvent causer des dangers considérables pour l’usager.Le riparazioni degli apparecchi elettrici devono unicamente essere effettuate da specialisti. Le riparazioni improprie possono causare dei pericoli gravi per l’utente.Las reparaciones del aparato deben ser realizadas únicamente por personal especializado. Las reparaciones no adecuadas pueden suponer peligros considerables para el usuario.Only trained experts should repair electrical appliances. Unskilled repairs can cause considerable danger to the user.SicherheitshinweiseConsignes de sécuritéDirettive di sicurezzaIndicaciones de seguridadSafety instructions Nie feuchte / nasse Böden / Teppiche, Glühendes, Heisses, Scharfkantiges, Explosives, Entflammbares saugen. Niemals ohne eingesetzten Filter saugen. Menschen / Tiere nie mit dem Gerät absaugen.Ne jamais nettoyer tapis / planchers humides / mouillés. N’aspirer rien de brûlant, chaud, tranchant, inflammable, explosive. Ne jamais utiliser l’aspirateur sans filtre. Personnes et animaux ne doivent pas être aspirés avec cet appareil.Mai pulire tappeti / pavimenti umidi / bagnati. Non aspirare mai oggetti caldi, oggetti taglienti, materiali inflammabile o esplosivo. Non aspirare mai senza aver prima inserito il filtro. Non aspirare mai con l’apparecchio su persone o animali.Nunca aspirar alfombras / suelos húmedos / mojados, incandescentes, calientes, de cantos vivos, explosivos o inflamables. Nunca aspirar sin el filtro colocado. Nunca aspirar a personas / animales con el aparato.Never vacuum-clean damp / wet floors / carpets or anything which is smouldering, hot, sharp, inflammable, explosive. Never use the vacuum cleaner unless there is a filter in place. The appliance must not be directed onto people or animals.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung und Kenntnisse dürfen das Gerät nur gebrauchen oder Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchführen, wenn sie von einer für ihre Sicherheit zuständigen Person beaufsichtigt werden oder ihnen der sichere Gebrauch des Gerätes gezeigt wurde und sie die damit verbundenen Gefahren verstanden haben.Les enfants âgés de plus de 8 ans et les personnes à capacité physique, sensorielle ou mentale réduite ou manquant d’expérience ou de connaissance ne doivent utiliser cet appareil ou réaliser des travaux de nettoyage ou d’entretien que sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou après avoir reçu au pré-alable des instructions relatives à l’utilisation sûre de l’appareil et après avoir compris les risques y associés.I bambini a partire da 8 anni e le persone che non conoscono o non hanno esperienza delle modalità di funziona-mento dell’apparecchio, così come i soggetti affetti da infermità fisiche o mentali possono utilizzare l’apparecchio o eseguire le operazioni di pulizia e manutenzione, a condizione che siano sorvegliati da una persona responsabile per la sicurezza o che venga mostrato loro il sicuro utilizzo dell’apparecchio e che abbiano compreso i pericoli derivanti.Los niños de más de 8 años y las personas con capacidades físicas, sensoriales o psíquicas limitadas, con poca experiencia y conocimientos, solo pueden utilizar el aparato o llevar a cabo tareas de limpieza y manteni-miento en el mismo bajo la supervisión de una persona responsable de su seguridad o si han recibido instruc-ciones acerca del uso seguro del aparato y han comprendido los peligros a ello asociados.Children aged 8 or over and people with limited physical, sensory or mental abilities, and insufficient knowledge and experience should only be allowed to use, clean or maintain the appliance if supervised by someone responsible for their safety or if they have already been shown how to use the appliance safely and have understood the risks involved.Stecker nie am Netzkabel / mit feuchten Händen ziehen. Netzstecker ziehen bei Störungen während Gebrauch, vor der Reinigung, Umplatzierung oder nach dem Gebrauch.Ne pas tirer la fiche hors de la prise / avec des mains humides. Retirer la fiche électrique en cas de dysfonction-nements pendant l’utilisation, avant de nettoyer ou de déplacer l’appareil ou après son utilisation.Non staccare mai la spina tirando il cavo / con le mani bagnate. Staccare la spina in caso di guasto, prima di pulire, di spostare l’apparecchio o dopo l’uso.No desenchufar nunca tirando del cable de alimentación o con las manos húmedas. Desenchufar en caso de averías durante el funcionamiento, antes de realizar tareas de limpieza o de cambiar el aparato de sitio, así como tras el uso.Never pull on the mains cable / with damp hands. Disconnect mains plug in case of faults during use, prior to cleaning, relocation, after use. Netzanschluss: Die Spannung muss den Angaben auf dem Typenschild des Gerätes entsprechen.Raccordement au réseau: la tension d’alimentation doit correspondre à celle indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil.Alimentazione elettrica: la tensione deve corrispondere alle indicazioni riportate sulla targhetta dell’apparecchio.Conexión a la red: La tensión se debe corresponder con las indicaciones de la etiqueta de tipo del aparato.Mains connection: The voltage must comply with that shown on the appliance label. EntsorgungEliminationSmaltimentoDisposalusgediente Geräte s rt unbrauchbar machen  etzstecker ziehen und etzkabel durchtrennen  Elektr -Geräte im Verkau sgeschä t der bei einer Sammelstelle abgebenMettre tout appareil usagé immédiatement hors service. Retirer le cordon électrique et le sectionner. Les appareils électriques usagés doivent être remis à un magasin ou à un service d’élimination.endete gli apparecchi inutili subit  inutilizzabili  T gliete la spina e staccate il cav  p rtac rrente  Gli apparecchi elettrici dev n  essere ceduti in un neg zi  di vendita  press  un centr  di racc ltaL s aparat s uera de us  deben de arse inmediatamente inservibles  esenchu ar  c rtar el cable de alimentaci n  L s aparat s el ctric s deben entregarse en el c merci  d nde se ad uirier n  en un punt  de rec gidaMake worn out appliances unusable. Pull out the mains plug and sever the cord. Electric appliances are to be returned to a shop of sale or handed over to an official dump.EliminaciónGerät / Netzkabel / Verlängerungskabel auf Schadstellen überprüfen. Defektes Gerät nie in Betrieb nehmen. Schadhafte Netzkabel durch den Hersteller ersetzen lassen.Contrôler régulièrement si le cordon / l’appareil / la rallonge est défectueux. Dans ce cas l’appareil ne doit pas être mis en marche (retirer la fiche immédiatement) et envoyer l’appareil au fabricant pour réparation.Controllare regolarmente se il cavo / l’apparecchio / la prolunga sono difettosi. In questo caso l’apparecchio non deve essere messo in funzione (staccare subito la spina) e mandare l’apparecchio al produttore per riparazione.Comprobar que el aparato / el cable de alimentación / el cable de prolongación no presenten daños. Nunca debe operarse un aparato defectuoso. Los cables de alimentación dañados deben ser sustituidos por el fabricante.Regulary check if the main cable / appliance / extension lead is defective. In this case the appliance must not be put into operation (immediately pull the plug). Send it to the manufacturer for repair.B dend seBuse de solSpazz laB uilla para suelFloor cleaning headArt. 9600 40 90Premium Eco9600 40 90mium Eco Art. 9463.02Art. 9463.24Art. 9463.01


